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Da
sud era vista come la

"chiave delle Alpi", da chi

scendeva da Nord, come la "chiave

d'ltalia". Bellinzona si presenta
ancor oggi al passante ricca di que-
sta ereditä storico-geografica, la-

sciatale dal Medioevo che pulsa
dietro il fascino austero e rigoroso
di borgata lombarda insediata nel

cuore dell'arco alpino a significare

e 11 i n 2

B

il suo posto di crocevia tra la lati-

nitä e il mondo alemannico lungo

quella via delle genti per antono-
masia che e il San Gottardo.

Parlano al passante i suoi vico-

li e le sue piazze, i suoi cortili e le

sue vecchie case.

Ma soprattutto i suoi tre castelli

di incomparabile forza e virile bel-

lezza che raccontano secoli di sto-

ria scritta da romani e longobardi,

astion des votes de

communication vers le Nord,

"porte de l'Itahe" vers le Sud,

Bellinzona est ä la croisee des mon-
des latin et alemanique.

Son charme austere mais chaku-

reux de bourgade lombarde, sise au

coeur de l'arc alpin, emane de l'he-

ritage historique particulier, du ä sa

position, que lui a laisse le Mayen Age.

Ruelles et places

Om invitent le pas-

11 CX sant, petites
cours et ancien-

nes demeures lui sourient..., les

chateaux racontent.

Castelgrande
Museo storico archeologico

Museo storico artistico

I-XII / ma-do 10.00-12.00 / 14 00-17 00

svizzeri e milanesi. A questo ricco

patrimonio si accompagnano in
felice simbiosi le moderne realizza-

zioni di architettura della celebre

scuola ticinese che creano un felice

rapporto dialettico fra passato,

presente e futuro. Un racconto che

incanta e coinvolge anche il
passante piü distratto.

D

3 castelli

Castello di Montebello
Museo archeologico

Museo civico

I-XII / ma-do 10 00-12 00 / 14 00-17 00

Trois chateaux d'une puissance

solide et ä la beaute rigoureuse

- le plus grand vient d'etre restaure

avec audace - temoignent de sie-

cles d'histoire ecnte par Celtes et

Romains, Suisses et Milanais. Sou-

lignant le passe, mais le conju-

guant dejä au futur grace aux
oeuvres d'architecture de la celebre

ecole tessinoise ce recti captive

meme leplus distrait despassants

em Reisenden früherer
Zeiten erschien Bellinzona

vom Süden her wie der Schlüssel

zu den Alpen, von Norden her

wie das Tor zu Italien. Auch heute

noch zehrt die Tessiner Hauptstadt

von diesem reichen mittelalterlichen

Erbe. Hinter dem herben
Charme einer lombardischen
Kleinstadt, eingefugt in die
Ausläufer der Alpen, verbirgt sich das

pulsierende Leben eines wichtigen

Berührungspunktes zwischen der

lateinischen und der alemannischen

Welt längs jener Strasse der

Völker, die Sankt Gotthard heisst.

Die Winkel und

Plätze, die Höfe
und alten Häuser

erzählen dem

aufmerksamen Betrachter ihre
Geschichte.

Aber was wäre Bellinzona ohne

die unvergleichliche Pracht seiner

trutzigen Burgen. Die grösste, das

Castelgrande, erstrahlt seit kurzem

nach einem geglückten architektonischen

Eingriff in frischem Glanz.

Die Burgen erzählen Jahrhunderte
der Geschichte, geschrieben von
Römern und Langobarden, von Schweizern

und Mailänder Herren. Diesem

reichen Erbe hat die Neuzeit
die Werke der berühmten Tessiner

Architekten entgegenzusetzen.
Eine Geschichte, die auch den

zerstreutesten Passanten nicht
unberührt lässt.

Castello di Sasso Corbaro
Museo dell'arte e delle tradizioni

popolan del Ticino

IV-X / ma-do /10.00-12.00 /14.00-17.00

Once
seen from the south as

the "key to the Alps" and

from the north as the "key to Italy",
Bellinzona today still reveals to the

traveller a rich historical and
geographical heritage dating from the

Middle Ages, which lives on behind

the austere charm of this Lombard

town lying in the Alpine approaches

3 muse
Its importance as crossroads on the

ancient Gotthard highway
between the Latin civilization and the

Germanic world is plain to the eye.

The alleys, squares, courtyards
and old houses relate this to the

passerby, but above all it is the

three majestic castles with their

ble strength that tell of centuries of
history written by Romans,

Lombards, Swiss and Milanese. In
complete harmony with this

patrimony are the modern constructions

of the celebrated Ticino
school of architecture which create

a living bond between past, present

andfuture.
Even the most inattentive

traveller cannot help but be charmed

and involved
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